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Tuan 14 Thwong Nién

2Cor 12, 7-10 2 Corinthians 12:7-10

T6i cam thay vui swéng khi minh yéu dudi (2Cor 12,10)
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Is Paul joking? Who would be content with
weakness? Most of us would want to be strong
and in charge, at the top of our game. In fact,
we are more likely to minimize or disguise our
limitations or difficulties. So why would Paul
be happy not only with weakness but also with
“insults,  hardships,  persecutions, and
constraints” (2 Corinthians 12:10)?

Because all of his suffering, including the
“thorn in the flesh” that he describes in today’s
second reading (2 Corinthians 12:7), had
taught Paul a lesson. When he was at his
weakest, humanly speaking, God’s strength
flowed through him the most. When he stopped
relying on his own strength and trusting in his
own gifts, the Lord’s power dwelt within him
more perfectly.

St. Thérese of Lisieux learned a similar lesson.
Painfully aware of her own “littleness” and
inability to “climb the stairs to holiness,” she
found an elevator—the arms of her heavenly
Father. Just as a small child relies on her father
to lift her and carry her up the stairs, so
Thérése came to trust and rejoice in her
heavenly Father’s strength to carry her in her
weakness.

There is a freedom that comes with
recognizing our limitations and embracing this
kind of childlike dependence on God. The
more we honestly acknowledge our weakness,
the more room we make for God’s strength to
grow in us. We realize that there’s only so
much we can do ourselves. But we also realize
that as soon as we stop thinking everything
depends on us, God will show us what he can

Phaol6 dang noi dua phai khong? Ai s€ hai
long voi su yéu dudi? Hau hét ching ta déu
mudn tré nén manh mé va cé trach nhiém &
dinh cao trong trd choi caa minh. Trén thyc té,
ching ta c6 nhiéu kha ning giam thiéu hoic
che giau nhitng han ché hoic khé khin cua
minh. Vay tai sao Phaold lai vui ming khong
chi véi su yéu dudi ma con voi “sy si nhuc,
kho khan, bat bé va rang bude” (2Cor 12,10)?

Bai vi tat ca nhitng dau kho cua 6ng, ké ca “cai
dam dam vao thit” ma ngai mo ta trong bai doc
thir hai hdm nay (2Cor 12,7), da day cho Thanh
Phaold mot bai hoc. Noi theo con nguoi, khi
6ng yéu dudi nhat, sic manh cua Chla chay
qua 6ng nhiéu nhat. Khi éng thdi cay dua vao
siuc riéng va cac kha niang cia minh, quyén
nang cua Chla ngu trong 6ng mot cach hoan
hao hon.

Thanh Thérése Lisieux da hoc dugc bai hoc
tuong tu. Pau don nhan ra sy “nho bé” va
khong co kha nang “leo 1én nhirng bac thang
nén thanh” ctia minh, chi di tim thay mot chiéc
thang may — vong tay ciia Cha trén troi. Gidng
nhu mot dia tré nho nho cha nang d& va bé 1én
cau thang, Thérése da tin tudng va vui mung
noi stc manh cua Cha trén troi dé nang d& co
trong Itc yéu dudi.

CO mot su tu do di kem vai viéc nhan ra nhiing
giéi han cua ching ta va chdp nhan sy phu
thudc nhu tré con vao Chia. Chung ta cang
thanh that thira nhan sy yéu dudi caa minh thi
ching ta cang c6 nhiéu chd dé sic manh cua
Chua phét trién trong ching ta. Ching ta nhan
ra rang ching ta chi cé thé tu lam duogc rat
nhiéu diéu. Nhung chung ta ciing nhan ra rang
ngay khi chiing ta ngimg suy nghi rang moi thir
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So let’s embrace our “littleness.” Let’s lean
into our weakness and rely on God’s strength
so that we can reveal his power more and more
clearly.

“Father, I acknowledge my weakness. Lord,
come and carry me!”

déu phu thuoc vao ching ta, Chia s& cho
chdng ta thay Ngai c6 thé lam dugc nhing gi.

Vi vay, chdng ta hdy tran trong “sy nho bé”
ctia ching ta. Chiing ta hily nwong vao su yéu
dudi cua minh va tréng cdy vao sicc manh cua
Chuia dé chling ta ngay cang boc 16 quyén ning
cua Ngai mot cach 1o rang hon.

Lay Cha, con thira nhan sy yéu dudi cua minh.
Lay Chua, xin hay dén va am lay con!

Ho vap nga vi Ngai (Mc 6,3)
Mc 6, 1-6 Mark 6:1-6

The people of Jesus’ hometown of Nazareth
stood at a crossroads. Having heard Jesus
preach and having seen his works of healing
and deliverance, they had to choose. Would
they let their amazement lead them to faith and
acceptance of Jesus? Or would they respond
with hardness of heart, skepticism, and
rejection?

Nguoi dan lang Nagiarét caa Chua Giésu dung
0 ngd tu duong. Sau khi nghe Chua Giésu
thuyét giang va da thay cong viéc chira lanh va
giai thoat ciia Ngai, ho phai lua chon. Liéu ho
¢ dé su ngac nhién caa ho dan ho dén duc tin
va su chap nhan Chua Giésu khéng? Hay ho s&
dap lai véi tm hon chai da, hoai nghi va tir
chéi?
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Maccd néi véi chung ta cach nguoi dan ?
Nagiarét dap tra: Ho “vap nga vi Chua Giésu” %
(6,3). Han tr Hy lap ngai st dung la %Zzi‘

Mark tells us how the Nazarenes answered:
they “took offense” at Jesus (6:3). The Greek

@ word he uses, eskandalizonto, can also be | “eskandalizonto”, ciing c6 nghia 1a ho “xua @
g (‘ taken to mean that they “fell away,” or were | qu6i” hay “xuc pham” t&i Chla Giésu. Do 1a %ij (‘
7 “scandalized” by Jesus. Those are pretty harsh | nhitng tir kha gay gat, nhung chung dudng nhu

words, but they seem to fit the situation. The
people’s response was so negative that even

pht hop véi tinh hudng do. Phan ung cua dan
lang tiéu cuc dén noi ngay ca Chia Giésu cling
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=6 , Cau chuyén Chiia Giésu tro vé lang Nagiarét @‘
2z The story of Jesus” return to Nazareth can lead | o4 1h¢ G3n ching ta t6i viec xem xét chinh | 2
= us to our own self-examination. Will we accept | o0 Ham nay ching ta S5 tiép nhan Chua %&
-y (‘ Jesus and his will for us today? Or will we take Giésd va y ciia Ngai danh cho chiing ta khong? | (‘
& offense at im and tum aside? Hay ching ta s& chdng lai Ngai va ngoanh mat | &

(‘ di sao? %‘
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Pay khong phai 12 mot cau hoi mot lan 1 %%(‘
xong. Mdi ngay, ching ta phai d6i mat véi ?QX
=
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This isn’t a one-and-done question. Every day,
we face numerous situations where we find
ourselves at a crossroads. Should I forgive that
casual but hurtful remark from a family
member? Can | give up some of my free time
to help a neighbor in need? Will I say no to the
harsh, judgmental thoughts arising in my heart
as I read the day’s news? Over and over again,
Jesus stands before us as he once stood before
the people of Nazareth, asking us to accept him
and his word.

nhiéu tinh huéng ma ching ta thay minh dang
dung ¢ nga tu duong. Toi cO nén tha tha cho
|61 nhan xét binh thudng nhung gay tén thuong
do tr mot thanh vién trong gia dinh khong? To6i
¢ thé danh mot sé thoi gian ranh dé giap d&
mot ngudi hang xom dang can khong? Toi s&
n6i khdng voi nhimg suy nghi khic nghiét,
phén xét phét sinh trong tam hon toi khi t6i doc
tin tic trong ngay khong? Hét 1an nay dén lan
khac, Chla Giésu dung trudc mat chdng ta nhu
khi Ngai da tirng dung trudc dan lang Nagiaret,
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Ngay nay, cung véi hang triéu tin hiru khac
trén khap thé gigi, ban s& rao truyén dac tin
cua minh noi Bac Kitd khi ban doc kinh Tin
Kinh trong Thanh Lé&. Hay coi day la mot co
hoi méi dé dit duc tin ciia ban noi Chua Giésu.

o Today, along with millions of other believers
around the world, you will proclaim your faith
« in Christ as you recite the Creed during Mass.
S Take this as a new opportunity to place your

%%« faith in Jesus. Take it also as a moment of | 5y ldy d6 ciing 12 mot khoanh khéc an siing ?%(‘
9 grace as you ask the Holy Spirit to help you | ihj ban ciu xin Chta Thanh Thén gitip ban duy %
g’in uphold your decision to live for Christ in the | trj quyét dinh séng cho Puc Kitd trong tuan %

%?:(‘ coming week. Then, when you are ready 10 | i Sau do, khi ban da san sang tiép nhan Chua @K(‘

receive Jesus in Communion, seal your
declaration of faith and surrender with a firm,
trusting “Amen.”

Giésu trong luc rudc I, hdy xac tin loi tuyén
xung duc tin cua ban va phd thac véi mot 1oi
“Amen” vitng chac, tin tudng.
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) . . Lay Chaa Giésu, con tin cdy noi Chia. Xin | %
% Ele‘w’;s’ tﬁz _belzev;.”]—lelp 72 10 (O 00 O gilp con di theo Chiia gan b6 hon trong tuan %
S si‘ closely this week. nay. %‘
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b Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bic Thanh, SDD. ®
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